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Ed 37, 21-28 Ezekiel 37:21-28

Ta sé dem con cai Israel ra khéi giira cac dan tc ma chung da dén, va tap hop ching lai

(Ed 37,21)

In both readings for today, we hear words that
seem to echo each other, but that actually mean
the opposite. In the first reading, the Lord
promises, “I will take the children of Israel
from among the nations to which they have
come, and gather them” (Ezekiel 37:21). In the
Gospel, the religious and political leaders of
Israel, confronted by Jesus’ rising popularity,
fear that God will scatter them: “The Romans
will come and take away both our land and our
nation” (John 11:48).

Both of these verses were spoken at times
when the people of Israel were surrounded by
powerful empires. But in Ezekiel, it is God
who promises to act decisively, while in the
Gospel, the chief priests see Rome as the
power that acts. In their fear, they can’t see that
God truly is present and active among them—
in the person of Jesus.

It can be hard to believe that God is with us
when we are faced with problems that seem so
solid and immovable. We can be tempted to
think that God will help us, but only after we
have first tried our own solutions—as when the
chief priests were willing to let an innocent
man go to his death in order to keep Rome at
bay.

Perhaps the words of a great saint will be
helpful here. “Let nothing affright you,”
counsels St. Teresa of Avila. “All things are
passing away: God never changes.” Teresa
accepts that the problems we face are real,

Trong ca hai bai doc hom nay, ching ta déu
nghe nhiing 16i duong nhu vang vong lan nhau,
nhung thuc chit lai mang ¥ nghia trai nguoc.
Trong bai doc thir nhat, Chla hta: “Ta s& dem
con cai lIsrael ra khoi gitra cac dan toc ma
chung da dén, va tap hop chung lai” (Ed
37,21). Trong Tin mung, cac nha lanh dao tén
gido va chinh tri cua Israel, d6i mat vai sy noi
tiéng ngay cang tang cua Chula Giésu, sg rang
Thién Chua s€ phéan tan ho: “Nguoi La M3 s¢
dén va cuép mat dat dai va dan toc ching ta”
(Ga 11,48).

Ca hai cau nay déu duogc néi ra vao thoi diém
dan Israel bi bao vay baoi cac dé ché hung
manh. Nhung trong sach Edékien, chinh Thién
Chua hua s€ hanh dong dut khoat, trong khi
trong Tin mung, cac thay té I& thuong pham lai
xem La M4 1a thé luc hanh dong. Trong ndi so
hai, ho khong thé thay rang Thién Chua thyc
su hién dién va hoat dong gitra ho - trong con
nguoi cua Chia Giésu .

That khé dé tin rang Thién Chua ¢ cuing chiing
ta khi ching ta phai d6i mat véi nhiing véan dé
duong nhu qua viing chac va khong thé lay
chuyén. Ching ta c6 thé bj cam db tin rang
Chua s& gitip do chung ta, nhung chi sau khi
chiing ta da thu cac giai phap cua riéng minh
truéc — nhu khi cac thay té 18 thugng pham sin
sang dé mot ngudi vO toi chét dé ngan chan La
Ma.

Co 1€ loi cua mot vi thanh vi dai s hiru ich ¢
day. “Pung dé bat ct diéu gi l1am ban so hai,”
Thanh Teresa cia Avila khuyén. “Moi thi déu
qua di: Chua khong bao gid thay d6i.” Teresa
chap nhan ring nhitng van dé chling ta phai doi
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along with the suffering these problems bring.
But in the end, she says, they will pass away,
while God never changes. And he is right there
with you.

Let these truths comfort you. No matter what
happens, God never changes. Neither does his
love for you. Neither does his desire to forgive
and comfort and guide you. He outlasts every
problem, even empires as mighty as Babylon
and Rome!

“Lord, I believe you will never change, so I
entrust my cares to you.”

mat la co that, cung vai nhitng dau kho ma
nhitng vin d& ndy mang lai. Nhung cudi clng,
ba noi, ching sé qua di, trong khi Chua khong
bao gio thay doi. Va Ngai ludn & bén ban.

Hay dé nhitng chan ly nay an i ban. Cho du
didu gi xay ra, Chda khong bao gio thay dbi.
Tinh yéu cua Ngai danh cho ban ciling vay.
Long mudn tha tha, an ai va huéng dan ban
cua Ngai cling vay. Ngai ton tai 1au hon moi
van d¢, ngay ca nhitng dé ché hing manh nhu
Babylon va La Ma!

Lay Chua, con tin rang Chua s& khéng bao gio
thay doi, vi vay con phé thdc moi lo lang cua
con cho Chua.

Ga 11, 45-56 John 11:45-56
Pidu tét hon 1a (Ga 11,50)

It’s been said that politics is the art of choosing
between  the “disastrous” and  the
“unpalatable.” Surely Caiaphas could relate!
News about Jesus was spreading. Could he be
the Messiah, the one to liberate Israel? What’s
more, Passover was drawing near, and
thousands of expectant pilgrims were already
descending upon the city. It wouldn’t take
much for a riot to break out and for Pilate to
order his soldiers to “take away both our land
and our nation” (John 11:48).

So faced with a potentially “disastrous”
outcome, Caiaphas chose an “unpalatable” one
instead: “It is better . . . that one man should
die instead of the people” (John 11:50). He
would arrest Jesus, deliver him to Pilate, and
let the Romans make an example of him. As a
political calculation, it made sense. It was
either Jesus or the whole nation. Caiaphas felt
he had no choice but to send this innocent man
to his death.

Ngudi ta noi rang chinh tri 12 nghé thuat lya
chon gitra “tham hoa” va “kho nudt”. Chic
chan Caipha cd thé lién tuéng! Tin tac vé Chla
Giésu dang lan truyén. Liéu Nguoi co thé la
Pang Messia, nguoi giai phong Israel khong?
Hon nita, L& Vuot Qua dang dén gan, va hang
ngan ngudi hanh huong dang mong doi da d6
vé thanh phé. S& khdng mat nhiéu thoi gian dé
maot cudce bao loan nd ra va Philatd ra lénh cho
quan linh cia minh “cudp ca dat dai va dan toc
cua chung ta” (Ga 11,48).

D6i mat véi mot két cuc co kha ning “tham
hoa”, Caipha da chon mot két cuc “kho nubt”
thay thé: “Tha mot ngudi chét thay cho dan toc
con hon” (Ga 11,50). Ong sé& bit Chla Giésu,
giao nép Ngudi cho Philatd, va dé nguoi La
Mi lam guong. Theo tinh toan chinh tri, diéu
d6 c¢6 1y. Hoac la Chia Giésu hoac la ca dan
toc. Caipha cam thdy minh khdng con lua chon
nao khac ngoai viéc dua nguoi dan 6ng vo toi
nay dén chd chét.

Nhung liéu day co phai la hai lya chon duy
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But were these the only two options? Surely
there was a third way! Caiaphas had likely
heard enough about Jesus to sense that God
was working through him. So why not try
listening to him to see if he truly was the
Messiah? Why not at least consult the
Scriptures to see what they say? Maybe
Caiaphas thought that giving Jesus the benefit
of the doubt was too risky—to Israel, or maybe
just to his own career. Whatever Caiaphas
thought, his final decision reflected a desire to
preserve his own life.

Every day we face choices, both large and
small. Should I give up my free time to serve
my spouse? Will | look the other way when |
see a stranger in need? Can | say no to
resentment and seek to forgive? When choices
like these arise, let’s ask Jesus for his guidance
and wisdom. We never have to feel stuck. Jesus
always has a third way—the way of love.

“Lord Jesus, give me your heart—a heart of
wisdom and compassion!”

nhat khong? Chéc chin 1a c6 mot cach tha ba!
Caipha c6 1& di nghe du vé Chua Giésu dé cam
nhan ring Chua dang lam viéc thdng qua 6ng.
Vay tai sao khong thir ling nghe Ngudi dé xem
Ngudi ¢ thuc su 1a Dang Messiah khong? Tai
sao khong it nhat 1a tham khao Kinh thanh dé
xem Kinh thanh néi gi? C6 1& Caipha nghi rang
viéc cho Chta Giésu huong lgi ich cua su nghi
ngd 1a qua mao hiém - ddi vai Israel, hoic co
thé chi ddi véi sy nghiép caa chinh 6ng. Bat ké
Caipha nghi gi, quyét dinh cudi cung cua 6ng
phan 4nh mong mudn bao vé mang séng cua
chinh minh.

MJi ngay, ching ta phai doi mat véi nhitng lya
chon, ca 16n 1an nhé. T6i c6 nén tir bo thoi gian
ranh rdi cia minh dé phuc vu vo/chong minh
khong? T6i c6 ngoanh mat 1am ngo khi thay
mot ngudi la dang can giup d& khdng? Toi co
thé néi khéng véi su 0an gian va tim céch tha
thia khéng? Khi nhitng lya chon nhu thé nay
nay sinh, ching ta hdy cau xin Chla Giésu
huéng dan va ban cho sy khén ngoan. Ching
ta khdng bao gio phai cam thay bé tic. Chua
Giésu ludn c6 mét cach thir ba - con duong yéu
thuong.

Lay Chia Giésu, xin ban cho con trai tim cua
Chua - mét tréi tim khén ngoan va trac an!

; Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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